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Električni Skiro

Električni Romobil
QUBO BEST 14" (EEC)





This owner's manual is for the purpose of helping you understand, use and 
maintain your scooter. To avoid the dangers of collisions, falls, and loss of control, 
you should exercise caution and learn how to ride your scooter safely. Check the 
current legal regulations regarding the possibility of driving an electric vehicle. 

REMARK! 
This product has European homologation (EEC certificate included in the kit). 
Once registered, it can be used on public roads in accordance with current 
traffic regulations. 

1. Take the folding electric scooter out of the box and pull the handlebar column
locking lever forward and tilt the handlebars upwards. Then slide the locking
lever backwards again.

2. Open the quick-release in the middle of the handlebar and turn the handlebar to
a position that is comfortable for you.
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3. Open the quick-release on the seatpost on the frame and insert the seatpost.
Adjust the seat height to a comfortable position, then close the quick release.

4. Remove the 4 screws
securing the luggage basket
above the rear fender. Adjust
the luggage basket and attach

5. Install both mirrors with an
Allen key and adjust the angle
to the correct position.

REMARK! 

Two keys are included. Please keep an eye on your keys from getting lost. If 
you lose one key, you should make a key on your own as soon as possible, 
so that you have two keys at any time, each key fits individually to only one 
ignition! If you lose both keys, you will need a paid service to replace the entire 
ignition. 

• Make sure the front light, tail light, bell and brakes are working
• Check the battery capacity on the display and make sure you have

enough charge
• Check your tire pressure regularly and fill your tires with air if necessary
• The recommended tyre pressure is 2.5 bar
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DISPLAY 

BUTTON FUNCTIONS 
There are three buttons on the display: 

Left Button – Short press to turn the lamps on or off. 

Middle Button – Short press to unlock the driving function.
Before each ride, press this button when the green lettering appears on the 
display "READY", you can turn the steering wheel to start. 
Short press to select one of the following display options: 
- ODO - shows the total distance traveled
- TRIP - shows the distance traveled since the scooter was last turned on

Right button  - Speed level: 1/2/3-6/18/25 km/h* 

* - The development of the maximum speed depends on many factors: the weight of the 
user, the type of terrain, the use of lighting in  the vehicle, the outside temperature and the 
driving style.
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Display Description 

Speed (km/s) 

Battery level 

Front and rear light 

Total mileage counter 

Odometer since 
start-up 

Speed Level:* 
3 25 km/h 
2 18 km/h 
1   6 km/h 

Ready to go 
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  FIRST USE 

Insert the key into the power switch locked on the right handlebar, turn it in 
a clockwise direction, the display and the front light will turn on to indicate 
that the power has been connected. 
Turn the key counterclockwise to turn off the power, display, and front light. 
Fold the kickstand before riding, otherwise there may be a risk of accident 
and injury. Press the "READY" button to unlock the driving function. 

Use the throttle grip to accelerate. You can use  the front and rear brakes to 
brake. You can choose from three speed levels. 
Turn off the tail light after each ride. 
Before riding, check the battery level and charge it if  the charge is low. 
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APPLICATION QUBO GO 

Download the QUBO GO 
app for more convenient 
vehicle operation. 

Search for QUBO GO in 
the APP Store or 
GOOGLE Play and 
download the app to your 
smartphone. 

 CHARGING 

CHARGING METHOD 

1. The connection point of the
charger is located in the marked
location (see figure).

2. Plug the charger cord into the hole
(make sure the components are dry).

3. The charger light will illuminate red while charging. When the color turns  
green, the battery has been fully charged and the charger must be unplugged, 
otherwise the battery life will be negatively affected.

4. Finish charging by covering the charging port to protect it from moisture.

SAFETY RECOMMENDATIONS WHEN CHARGING 
Charge the battery for at least 6-7 hours before first use. To maximize battery 
life, you should charge it at least once a month or after two days of riding. 
Please charge the battery at the correct temperature. Not lower than 0 degrees 
Celsius. If the battery is not charged in a timely manner, there is a risk of 
damaging it. A full discharge of the battery risks reducing its lifespan. 

Please use only original batteries, chargers and cables, protect the battery 
from overcharging. Please ensure that the charger wires are properly 
connected and charging is done in a well-ventilated environment. The charger 
should be used in a dry environment. Do not allow the charger or cords to 
come into contact with water, as this may result in an electric shock. Do not 
touch the appliance with wet hands. If any error occurs during charging, 
please disconnect the charger from the power supply immediately. 
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When disconnecting the charger from the power supply, it is important to pull the plug, 
not the cord. 

Do not allow the charger and cords to come into contact with sharp or hot objects. 

Regularly check the visual condition of the charger and cables. If the cable shows signs 
of damage, stop using the charger to prevent further damage. Please do not repair the 
battery, charger or cable. In case of problems, please contact an authorized 
service center. 

ELECTRIC SCOOTER USAGE 

GENERAL DESCRIPTION OF THE MACHINE - IT IS USED FOR THE MOVEMENT 
OF PEOPLE 
Description of the application of the machine - The vehicle is designed for one 
person. The vehicle is designed for daily transport. Not suitable for extreme sports and 
risky driving. 

RIDING AN ELECTRIC SCOOTER 
Lack of knowledge of the instructions and safety recommendations can cause 
unforeseen risks for those inexperienced in using an electric scooter. Below are 
detailed recommendations on how to ride an electric scooter correctly. Please read 
them and drive as directed. 

PRECAUTIONS BEFORE DRIVING 
When driving and parking, problems can occur that will negatively affect the operation of 
the device. Before driving, check the following: 
 whether the scooter components are securely attached,  

whether the brakes are in good condition, 
whether the folding mechanism is locked, 
whether the battery level is adequate,  
whether the tires are in good condition, 
if the steering wheel is loose, you need to tighten the screws. 

It's a good idea to practice riding in a safe, open area, we recommend a space of at 
least 4x20m, outdoors or indoors. Pay close attention to your surroundings. Don't let 
yourself be distracted by cars, pedestrians, animals, bicycles, and other obstacles. 

It's a good idea to ask for help from someone experienced in scooter riding. This 
person should be able to operate an electric scooter and be familiar with the 
content and methods of use of the device described in this manual. 

8



QUBO BEST 14" - EN 

Please do not drive on slippery ground. 

Please wear a helmet and other protective clothing to protect yourself from 
injury. 

Moisture causes reduced brake performance. After cleaning the electric 
scooter, please dry the brake system in a safe place. 

Please do not ride in bad weather (e.g. snow, rain or ice). Before use, 

please check that the brakes are working properly. 

 SECURITY MEASURES 
An electric scooter is a personal transportation device. The production technology is 
subject to strict control, however, its use not in accordance with the 
recommendations of this manual may result in risks. Regardless of where you 
are, falling, loss of control, collision, as well as failure to use as recommended in 
the manual can result in injury or even death. To reduce the risk and possibility of 
injury, please read these instructions carefully and pay close attention to the 
following: 

Wear a helmet and other protective clothing while riding. 

Do not climb hills with a slope of more than 7.2°, or accelerate or slow down abruptly 
when climbing hills.  

Pay attention to obstacles and slippery surfaces.  

Do not drive on glass or rocky roads.  

Do not drive on water or puddles.  

It is not allowed to ride up and down the stairs.  

It is not allowed to enter the motorway.  

Do not immerse the vehicle in water.  

The vehicle is designed for one person, no other people are allowed as passengers. 

The vehicle is designed for one person, no other people are allowed as passengers. 

People under 18 years of age and over 55 years of age require belays while riding. 
Before driving, check the condition of the tires and the battery charge. 
Please do not increase your speed until you are comfortable with driving. Increase 
the driving speed gradually. 

Lithium batteries need to be recharged at least once a month. The warranty does 
not cover damage to the battery as a result of failure to comply with this 
recommendation. 
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The scooter is designed for daily transport. Not suitable for extreme sports 
and risky driving. 

Avoid storing the scooter in direct sunlight (even in the trunk of a car). 

If the temperature of the vehicle and battery rises to more than 50 degrees, it will 
have a negative impact on the battery life. Avoid storing the Scooter in high 
humidity conditions. 

The customer should charge the electric scooter before storing it in the fall 
and winter to prevent the battery from discharging too much and 
possibly permanently damaging it. If the customer does not use the 
scooter for a long time during the fall and winter, it should be fully charged 
at least once a month and then discharged to between 60 and 80%. In 
this condition, the scooter battery can be left for a whole month. Charging 
your electric scooter regularly is crucial to maintaining optimal battery 
performance.

Improper storage conditions shorten the lifespan of lithium batteries and can 
cause hidden defects. Please store the scooter in a closed room that is dry 
and has the right temperature and humidity parameters. During the winter, the 
battery may be discharged faster due to low temperatures. 

MAINTENANCE 
STORE 
You should avoid storing the Scooter in direct sunlight (even in the trunk of a 
car). If the temperature  of the vehicle and battery rises to more than 50 
degrees, it will have a negative impact on the battery life. Avoid storing the 
scooter in high humidity conditions. If the vehicle is not in use, the battery will 
be discharged. Plug in the charger at least once a month to fully charge the 
battery. Avoid fully discharging the battery, as this may cause permanent 
damage During the winter, the battery may be discharged faster due to low 
temperatures. Improper storage conditions shorten the lifespan of lithium 
batteries and can cause hidden defects. Please store the scooter in a closed 
room that is dry and has the right temperature and humidity parameters. 

CLEANING 
Before you start cleaning, make sure the scooter is turned off, unplug the 
charger cord and cover the charging port. When cleaning, keep water away 
from the charging port. The water and dust protection level is IP54, which 
means splash and dust protection. Do not immerse the vehicle in water, 
as this may cause permanent damage to the device. 

DISPOSAL 
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The battery and power equipment cannot be disposed of with household waste, 
we respect your contribution to the environment through the use of electric 
vehicles, which allows you to reduce the amount of exhaust fumes. Please 
hand over the e-scooter and any relevant components (battery) for disposal 
at the appropriate problem waste collection facility. Please refer to the 
current regulations. If you have any questions, you can contact your distributor 
or after-sales service. 

FILLING AND CHANGING THE TIRE 

If you notice low tyre pressure, or if the pressure in each tyre is different, fill it 
with air. The air pressure in both tyres should be the same. The default 
pressure in the front wheel is 2.8 Bar, in the rear wheel 2.5 Bar. If you need 
to change a tire due to a puncture, please contact your representative or 
service department 

DISC BRAKE MAINTENANCE 
Unscrew the fixing screw with an M4 wrench, 
unscrew the screw in a clockwise direction, 
screw it in the opposite direction. First , turn 
the wrench slightly to the left to loosen the 
brake. Hold the brake with your hand, 
pressing against the rear brake pad while 
attaching. Turn the M4 wrench clockwise 
until the brake is securely in place. Release 
the brake so that it automatically returns to 
its original position. Make sure that there 
is no friction of the brake pad during 
normal wheel rotation. 

WARRANTY 

The following situations are not covered by the warranty: 
• Damaged battery cover.

• Connector damaged by user action.

• Over standard consumption.

• Failure or destruction caused by a natural disaster (e.g. fire, earthquake,
etc.) or force majeure (lightning strike).
• Damage caused after the warranty period.
• User interference in the construction of the device.
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Este manual del propietario tiene el propósito de ayudarlo a comprender, 
usar y mantener su scooter. Para evitar los peligros de colisiones, caídas y 
pérdida de control, debe tener precaución y aprender a conducir su 
scooter de manera segura. Consulta la normativa legal vigente en cuanto 
a la posibilidad de conducir un vehículo eléctrico. 

¡COMENTARIO! 
Este producto cuenta con homologación europea (certificado CEE incluido en 
el kit). Una vez registrado, se puede utilizar en la vía pública de acuerdo 
con la normativa de tráfico vigente. 

1. Saque el scooter eléctrico plegable de la caja y tire de la palanca de bloqueo
de la columna del manillar  hacia adelante e incline el manillar hacia
arriba. A continuación, vuelva a deslizar la palanca de bloqueo hacia atrás.

2. Abra el cierre rápido en el medio del manillar y gírelo a una posición que le
resulte cómoda.
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MONTAJE DE PATINETE ELÉCTRICO 

VISIÓN GENERAL 
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3. Abra el cierre rápido de la tija del sillín en el cuadro e inserte la tija del sillín.
Ajuste la  altura del asiento a una posición cómoda y, a continuación, cierre el
cierre rápido.

4. Retire los 4 tornillos que
sujetan la canasta de equipaje
sobre el guardabarros trasero.

5. Instale ambos espejos con una
llave Allen y ajuste el ángulo a la
posición correcta.

¡COMENTARIO! 

Se incluyen dos llaves. Por favor, vigile sus llaves para que no se pierdan. Si 
pierde una llave, debe hacer una llave por su cuenta lo antes posible, para 
que tenga dos llaves en cualquier momento, ¡cada llave encaja 
individualmente en un solo encendido! Si pierde ambas llaves, necesitará un 
servicio pago para reemplazar todo el encendido. 

• Asegúrese de que la luz delantera, la luz trasera, el timbre y los frenos funcionen
• Compruebe la capacidad de la batería en la pantalla y asegúrese de que tiene 

suficiente carga
• Verifique la presión de los neumáticos con regularidad y llénelos con aire si es 

necesario
• La presión recomendada de los neumáticos es de 2,5 bar
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MONITOR 

FUNCIONES DE LOS BOTONES
Hay tres botones en la pantalla: 

Botón izquierdo : presione brevemente para encender o apagar las 
lámparas. 

Botón central : presione brevemente para desbloquear la función de 
conducción. Antes de cada viaje, presione este botón cuando aparezcan las 
letras verdes en la pantalla 
"LISTO", puede girar el volante para comenzar. 
Presione brevemente para seleccionar una de las siguientes opciones de 
visualización: 
- ODO : muestra la distancia total recorrida

Botón derecho  -  Nivel de velocidad: 1/2/3-6/18/25 km/h*

La evolución de la velocidad máxima depende de muchos factores: el peso del 
usuario, el tipo de terreno, el uso de la iluminación en  el  vehículo, la 
temperatura exterior y el estilo de conducción.
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Monitor Descripción 

Velocidad (km/s) 

Nivel de batería 

Luz delantera y trasera 

Contador de 
kilometraje total  

Cuentakilómetros 
desde la puesta en 
marcha 
Nivel de velocidad:* 

3 25 km/h 
2 18 km/h 
1   6 km/h 

Listo para empezar 



Usa la empuñadura del acelerador para acelerar. Puede usar los frenos 
delanteros y traseros para frenar. Puedes elegir entre tres niveles de 
velocidad. Apague la luz trasera después de cada viaje. 
Antes de conducir, verifique el nivel de la batería y cárguela si la carga es 
baja. 

QUBO BEST 14" - ES

 PRIMERO USO 

Inserte la llave en el interruptor de encendido bloqueado en el manillar 
derecho, gírelo en el sentido de las agujas del reloj, la pantalla y la luz 
delantera se encenderán para indicar que se ha conectado la alimentación. 
Gire la llave en sentido contrario a las agujas del reloj para apagar la 
alimentación, la pantalla y la luz delantera. 
Pliega la pata de cabra antes de montar, de lo contrario puede haber 
riesgo de accidente y lesiones. 
Presione el botón "READY" para desbloquear la función de conducción. 
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APLICACIÓN QUBO GO 
Descargue la aplicación 
QUBO GO para una 
operación más 
conveniente del vehículo. 

Busque QUBO GO en la 
APP Store o GOOGLE Play 
y descargue la aplicación en 
su teléfono inteligente. 

 CARGA 

MÉTODO DE CARGA 

1. El punto de conexión del
cargador se encuentra en la
ubicación marcada (ver figura).

2. Enchufe el cable del cargador en el
orificio (asegúrese de que los componentes
estén secos).

3. La luz del cargador se iluminará en rojo durante la carga. Cuando el color se
vuelve verde, la batería  se ha cargado completamente y el cargador debe estar
desenchufado, de lo contrario, la vida útil de la batería se verá afectada
negativamente.

4. Termine de cargar cubriendo el puerto de carga para protegerlo de la humedad.

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD DURANTE LA CARGA 
Cargue la batería durante al menos 6-7 horas antes del primer uso. Para maximizar la 
duración de la batería, debe cargarla al menos una vez al mes o después de dos días de 
conducción. Cargue la batería a la temperatura correcta. No inferior a 0 grados 
centígrados. Si la batería no se carga a tiempo, existe el riesgo de dañarla. Una descarga 
completa de la batería corre el riesgo de reducir su vida útil. 

Utilice solo baterías, cargadores y cables originales, proteja la batería de la 
sobrecarga. Asegúrese de que los cables del cargador estén conectados correctamente y 
de que la carga se realice en un entorno bien ventilado. El cargador debe utilizarse en 
un entorno seco. No permita que el cargador o los cables entren en contacto con el agua, 
ya que esto puede provocar una descarga eléctrica. No toque el aparato con las manos 
mojadas. Si se produce algún error durante la carga, desconecte el cargador de la fuente 
de alimentación inmediatamente. 
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Al desconectar el cargador de la fuente de alimentación, es importante tirar del 
enchufe, no del cable. 
No permita que el cargador y los cables entren en contacto con objetos afilados 
o calientes.
Compruebe regularmente el estado visual del cargador y los cables. Si el 
cable muestra signos de daño, deje de usar el cargador para evitar daños 
mayores. No repare la batería, el cargador ni el cable. En caso de problemas, 
póngase en contacto con un centro de servicio autorizado. 

USO DEL PATINETE ELÉCTRICO 
DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA MÁQUINA: SE UTILIZA PARA EL MOVIMIENTO 
DE PERSONAS 

Descripción de la aplicación de la máquina - El vehículo está diseñado para 
una persona. El vehículo está diseñado para el transporte diario. No apto 
para deportes extremos y conducción arriesgada. 

MONTAR EN PATINETE ELÉCTRICO 
La falta de conocimiento de las instrucciones y recomendaciones de seguridad 
puede causar riesgos imprevistos para aquellos que no tienen experiencia en 
el uso de un scooter eléctrico. A continuación se detallan las recomendaciones 
sobre cómo conducir correctamente un patinete eléctrico. Por favor, léalos 
y conduzca según las indicaciones. 

PRECAUCIONES ANTES DE CONDUCIR 

Al conducir y estacionar, pueden ocurrir problemas que afectarán negativamente 
el funcionamiento del dispositivo. Antes de conducir, compruebe lo siguiente: 
 si los componentes del scooter están bien sujetos,  

si los frenos están en buenas condiciones, 
si el mecanismo de plegado está bloqueado, 
si el nivel de la batería es adecuado,  
si los neumáticos están en buenas condiciones, 
Si el volante está suelto, debe apretar los tornillos. 

Es una buena idea practicar la equitación en un área segura y abierta, 
recomendamos un espacio de al menos 4x20m, al aire libre o bajo techo. Presta 
mucha atención a tu entorno. No te dejes distraer por los coches, los peatones, 
los animales, las bicicletas y otros obstáculos. 

Es una buena idea pedir ayuda a alguien con experiencia en la conducción de 
scooters. Esta persona debe ser capaz de manejar un patinete eléctrico y estar 
familiarizada con el contenido y los métodos de uso del dispositivo descritos en 
este manual. 
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Por favor, no conduzca sobre terrenos resbaladizos. 

Use un casco y otra ropa protectora para protegerse de lesiones. 

La humedad reduce el rendimiento de los frenos. Después de limpiar el scooter eléctrico, 
seque el sistema de frenos en un lugar seguro. 

Por favor, no conduzca con mal tiempo (por ejemplo, nieve, lluvia o hielo). 

Antes de usar, compruebe que los frenos funcionan correctamente. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD 

Un patinete eléctrico es un dispositivo de transporte personal. La tecnología de 
producción está sujeta a un estricto control, sin embargo, su uso no conforme a 
las recomendaciones de este manual puede dar lugar a riesgos. 
Independientemente de dónde se encuentre, las caídas, la pérdida de control, 
la colisión, así como la falta de uso recomendado en el manual pueden 
provocar lesiones o incluso la muerte. Para reducir el riesgo y la posibilidad de 
lesiones, lea atentamente estas instrucciones y preste mucha atención a lo 
siguiente: 
Use un casco y otra ropa protectora mientras conduce. 
No suba colinas con una pendiente de más de 7.2°, ni acelere o reduzca la 
velocidad bruscamente al subir colinas.  
Preste atención a los obstáculos y las superficies resbaladizas.  
No conduzca por caminos de vidrio o rocosos.  
No conduzca sobre agua o charcos.  
No está permitido subir y bajar las escaleras.  
No está permitido entrar en la autopista.  
No sumerja el vehículo en agua.  
El vehículo está diseñado para una persona, no se permiten otras personas 
como pasajeros. 
El vehículo está diseñado para una persona, no se permiten otras personas 
como pasajeros. 
Las personas menores de 18 años y mayores de 55 años requieren 
aseguramientos mientras conducen. Antes de conducir, compruebe el estado de 
los neumáticos y la carga de la batería. 
Por favor, no aumente la velocidad hasta que se sienta cómodo conduciendo. 
Aumente la velocidad de conducción gradualmente. 

Las baterías de litio deben recargarse al menos una vez al mes. La garantía no 
cubre los daños a la batería como resultado del incumplimiento de esta 
recomendación. 
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El scooter está diseñado para el transporte diario. No apto para deportes 
extremos y conducción arriesgada. 

Evite guardar el scooter bajo la luz solar directa (incluso en el maletero de un 
automóvil). 

Si la temperatura del vehículo y la batería aumenta a más de 50 grados, tendrá 
un impacto negativo en la vida útil de la batería. Evite guardar el scooter en 
condiciones de alta humedad. 

Si el vehículo no está en uso, la batería se descargará. Enchufe el cargador al 
menos una vez al mes para cargar completamente la batería. Evite la descarga 
completa de la batería, ya que existe el riesgo de daños permanentes 

Durante el invierno, la batería puede descargarse más rápido debido a las 
bajas temperaturas. 

Las condiciones de almacenamiento inadecuadas acortan la vida útil de las 
baterías de litio y pueden causar defectos ocultos. Guarde el scooter en una 
habitación cerrada que esté seca y tenga los parámetros de temperatura y 
humedad adecuados. 

MANTENIMIENTO 
TIENDA 
Debe evitar guardar el scooter bajo la luz solar directa (incluso en el 
maletero de un automóvil). Si la temperatura del vehículo  y la batería 
aumenta a más de 50 grados, tendrá un impacto negativo en la vida útil de 
la batería. Evite guardar el scooter en condiciones de alta humedad. Si el 
vehículo no está en uso, la batería se descargará. Enchufe el cargador al 
menos una vez al mes para cargar completamente la batería. Evite descargar 
completamente la batería, ya que esto puede causar daños permanentes 
Durante  el invierno, la batería puede descargarse más rápido debido a 
las bajas temperaturas. Las condiciones de almacenamiento inadecuadas 
acortan la vida útil de las baterías de litio y pueden causar defectos ocultos. 
Guarde el scooter en una habitación cerrada que esté seca y tenga los 
parámetros de temperatura y humedad adecuados. 
LIMPIEZA 
Antes de comenzar a limpiar, asegúrese de que el scooter esté apagado, 
desconecte el cable del cargador y cubra el puerto de carga. Al limpiar, 
mantenga el agua alejada del puerto de carga. El nivel de protección contra el 
agua y el polvo es IP54, lo que significa protección contra salpicaduras y polvo. 
No sumerja el vehículo en agua, ya que esto puede causar daños 
permanentes al dispositivo. 
DISPOSICIÓN 
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La batería y el equipo de energía no se pueden desechar con la basura 
doméstica, respetamos su contribución al medio ambiente a través del 
uso de vehículos eléctricos, lo que le permite reducir la cantidad de gases de 
escape. Entregue el e-scooter y cualquier componente relevante (batería) 
para su eliminación en la instalación de recolección de residuos 
problemáticos adecuada. Por favor, consulte la normativa vigente. Si tiene 
alguna pregunta, puede ponerse en contacto con su distribuidor o servicio 
postventa. 
LLENADO Y CAMBIO DEL NEUMÁTICO 
Si nota una presión baja en los neumáticos, o si la presión en cada neumático 
es diferente, llénelo de aire. La presión de aire en ambos neumáticos debe ser 
la misma. La presión por defecto  en la rueda delantera es de 2,8 bar, en la 
rueda trasera de 2,5 bar. Si necesita cambiar un neumático debido a un 
pinchazo, póngase en contacto con su representante o departamento de 
servicio 
MANTENIMIENTO DE FRENOS DE DISCO 

Desatornille el tornillo de fijación con una 
llave M4, desenrosque el tornillo en el sentido 
de las agujas del reloj, atorníllelo en la 
dirección opuesta. Primero , gire la llave 
ligeramente hacia la izquierda para aflojar el 
freno. Sostenga el freno con la mano, 
presionando contra la pastilla de freno 
trasera mientras lo coloca. Gire la llave M4 en 
el sentido de las agujas del reloj hasta que el 
freno esté bien colocado. Suelte el freno 
para que vuelva automáticamente a su 
posición original. Asegúrese de que no haya 
fricción de la pastilla de freno durante la 
rotación normal de la rueda. 

GARANTIZA 

Las siguientes situaciones no están cubiertas por la garantía: 

Tapa de la batería dañada. 
Conector dañado por la acción del usuario. Sobre el 
consumo estándar. 

Falla o destrucción causada por un desastre natural (por ejemplo, 
incendio, terremoto, etc.) o fuerza mayor (caída de un rayo). 
Daños causados después del período de garantía Interferencia del 
usuario en la construcción del dispositivo. 
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Ta priročnik za uporabo je namenjen temu, da vam pomaga razumeti, 
uporabljati in vzdrževati skiro. Da bi se izognili nevarnostim trkov, padcev in 
izgube nadzora, bodite previdni in se naučite varno voziti skiro. Preverite 
veljavne zakonske predpise glede možnosti vožnje električnega skiroja. 

OPOMBA! 
Ta izdelek ima evropsko homologacijo (EGS certifikat je vključen v komplet). Po 
registraciji se lahko uporablja na javnih cestah v skladu z veljavnimi prometnimi 
predpisi. 

1. Zložljivi električni skiro vzemite iz škatle in potegnite ročico za zaklepanje 
ročice  krmila naprej in nagnite krmilo navzgor. Nato ponovno povlecite ročico 
za zaklepanje nazaj.

2. Odprite hitro sprostitev na sredini krmila in krmilo obrnite v položaj, ki vam 
ustreza.
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3. Odprite hitro sprostitev na sedežu na okvirju in vstavite sedež. Nastavite   
višino sedeža v udoben položaj, nato zaprite hitro sprostitev.

4. Odstranite 4 vijake, ki pritrdijo 
košaro za prtljago nad zadnjim 
blatnikom. Prilagodite košaro za 
prtljago in jo zategnite.

5. Namestite obe ogledali z 
orodjem in nastavite kot na 
pravilen položaj.

OPOMBA! 

Priložena sta 2 ključa. Prosimo, pazite, da se vaš ključ ne izgubi. Če izgubite en 
ključ, morate čim prej narediti ključ sami, tako da imate v vsakem trenutku dva 
ključa, saj se vsak prilega samo enemu skiroju! Če izgubite oba ključa, boste 
potrebovali plačljivo storitev za zamenjavo celotnega sistema za vžig. 

• Prepričajte se, da sprednja luč, zadnja luč, zvonec in zavore delujejo.
• Preverite zmogljivost baterije na zaslonu in se prepričajte, da je dovolj 

napolnjena.
• Redno preverjajte tlak v pnevmatikah in po potrebi napolnite pnevmatike 

z zrakom.
• Priporočeni tlak v pnevmatikah je 2,5 bara.
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ZASLON

FUNKCIJE GUMBOV 
Na zaslonu so trije gumbi: 

Levi gumb - Kratek pritisk, da vklopite ali izklopite svetilke. 

Srednji gumb – Kratek pritisk, da odklenete funkcijo vožnje. Pred 
vsako vožnjo pritisnite ta gumb, ko se na zaslonu prikaže zelena črka 
"READY", lahko obrnete volan za začetek. 
Na kratko pritisnite, da izberete eno od teh možnosti prikaza:
- ODO - prikazuje skupno prevoženo razdaljo
- TRIP - prikazuje prevoženo razdaljo od zadnjega vklopa skiroja

Desni gumb  -  Stopnja hitrosti: 1/2/3-6/18/25 km/h* 

* - Razvoj največje hitrosti je odvisen od številnih dejavnikov: teže uporabnika, vrste terena, 
uporabe osvetlitve v vozilu, zunanje temperature in sloga vožnje.
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Prikaz Opis 

Hitrost (km/h) 

Napolnjenost baterije 

Sprednja in zadnja luč 

Šteec prevoženih km  

Števec prevožene 
poti od zagona 

Stopnja hitrosti:* 
3 25 km/h 
2 18 km/h 
1    6 km/h 

Pripravljeni na pot 



Za pospeševanje uporabite ročko za plin. Za zaviranje lahko uporabite sprednje 
in zadnje zavore. Izbirate lahko med tremi hitrostnimi stopnjami. 
Po vsaki vožnji ugasnite zadnjo luč. 
Pred vožnjo preverite raven napolnjenosti baterije in jo napolnite, če je raven 
nizka. 

QUBO BEST 14" - SI

PRVA UPORABA

Vstavite ključ v stikalo za vklop, zaklenjeno na desnem krmilu, ga obrnite v 
smeri urinega kazalca, prižgala se bosta zaslon in sprednja lučka, ki 
označujeta, da je napajanje vključeno. 
Obrnite ključ v nasprotni smeri urinega kazalca, da izklopite napajanje, 
zaslon in sprednjo luč. 
Pred vožnjo zložite stojalo, sicer lahko pride do nesreče in poškodb. 
Pritisnite gumb "READY", da odklenete funkcijo vožnje. 
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UPORABA FLINSTON GO
Prenesite aplikacijo 
QUBO GO za bolj 
priročno upravljanje 
vozila. 

Poiščite QUBO GO v 
trgovini APP Store ali 
Google Play in 
prenesite aplikacijo na 
pametni telefon. 

 POLNJENJE 

POLNJENJE

1. Priključna točka polnilnika
se nahaja na označenem mestu
(glej sliko).

2. Kabel polnilnika pritrdite v luknjo
(prepričajte se, da so komponente suhe).

3. Lučka polnilnika bo med polnjenjem svetila rdeče. Ko barva postane  zelena, 
je baterija popolnoma napolnjena in polnilnik mora biti izključen, sicer bo to 
negativno vplivalo na življenjsko dobo baterije.

4. Dokončajte polnjenje tako, da pokrijete vhod za polnjenje, da ga zaščitite 
pred vlago.

VARNOSTNA PRIPOROČILA PRI POLNJENJU 
Pred prvo uporabo polnite baterijo vsaj 6-7 ur. Če želite podaljšati življenjsko 
dobo baterije, jo napolnite vsaj enkrat mesečno ali po dveh dneh vožnje. Baterijo 
napolnite pri pravilni temperaturi, ki ne sme biti nižja od 0 stopinj Celzija. Če se 
baterija ne napolni pravočasno, obstaja nevarnost, da jo poškodujete. Popolna 
izpraznitev baterije lahko zmanjša njeno življenjsko dobo. 

Uporabljajte samo originalne baterije, polnilnike in kable, da zaščitite baterijo 
pred prekomernim polnjenjem. Prepričajte se, da so žice polnilnika pravilno 
priključene in da polnjenje poteka v dobro prezračevanem okolju. Polnilnik je 
treba uporabljati v suhem okolju. Ne dovolite, da polnilnik ali kabli pridejo v stik z 
vodo, saj lahko to povzroči električni udar. Naprave se ne dotikajte z mokrimi 
rokami. Če med polnjenjem pride do napake, takoj odklopite polnilnik iz 
napajalnika. 
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Pri odklopu polnilnika iz napajalnika je pomembno, da potegnete vtič, ne kabla. 

Ne dovolite, da polnilnik in kabli pridejo v stik z ostrimi ali vročimi predmeti. 

Redno preverjajte vizualno stanje polnilnika in kablov. Če kabel kaže znake 
poškodb, prenehajte uporabljati polnilnik, da preprečite nadaljnje poškodbe. Ne 
popravljajte baterije, polnilnika ali kabla. V primeru težav se obrnite na 
pooblaščeni servisni center. 

UPORABA ELEKTRIČNEGA SKIROJA 

SPLOŠNI OPIS NAPRAVE - UPORABLJA SE ZA TRANSPORT LJUDI 

Opis uporabe naprave - Vozilo je zasnovano za eno osebo. Vozilo je namenjeno 
vsakodnevnemu prevozu. Ni primerno za ekstremne športe in tvegano vožnjo. 

VOŽNJA Z ELEKTRIČNIM SKIROJEM
Nepoznavanje navodil in varnostnih priporočil lahko povzroči nepredvidena 
tveganja za tiste, ki niso izkušeni pri uporabi električnega skiroja. Spodaj so 
podrobna priporočila o pravilni vožnji z električnim skirojem. Prosimo, preberite 
jih in vozite po navodilih. 

VARNOSTNI UKREPI PRED VOŽNJO 

Pri vožnji in parkiranju se lahko pojavijo težave, ki bodo negativno vplivale na 
delovanje naprave. Pred vožnjo preverite naslednje: 
 ali so sestavni deli skiroja varno pritrjeni,  

ali so zavore v dobrem stanju, 
ali je mehanizem za zlaganje zaklenjen, 
ali je raven baterije ustrezna,  
ali so pnevmatike v dobrem stanju, 
Če je krmilo ohlapno, morate vijake zategniti. 

Dobro je vaditi vožnjo na varnem, odprtem prostoru, priporočamo prostor vsaj 
4x20m, na prostem ali v zaprtih prostorih. Bodite pozorni na okolico. Ne dovolite, 
da vas motijo avtomobili, pešci, živali, kolesa in druge ovire. 

Dobro je, da zaprosite za pomoč nekoga, ki ima izkušnje z vožnjo s skiroji. Ta 
oseba mora biti sposobna upravljati električni skiro in poznati vsebino in načine 
uporabe naprave, opisane v tem priročniku. 
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Prosimo, da ne vozite po spolzkih tleh. 

Nosite čelado in druga zaščitna oblačila, da se zaščitite pred poškodbami. 

Vlaga povzroča zmanjšano zavorno zmogljivost. Po čiščenju električnega skiroja 
zavorni sistem posušite na varnem mestu. 

Prosimo, da ne vozite v slabem vremenu (npr. sneg, dež ali led). Pred uporabo 
preverite, ali zavore delujejo pravilno. 

Električni skiro je osebna transportna naprava. Proizvodna tehnologija je pod 
strogim nadzorom, vendar lahko njena uporaba, ki ni v skladu s priporočili tega 
priročnika, povzroči tveganja. Ne glede na  to, kje ste, lahko padec, izguba 
nadzora, trk in neuporaba, kot je priporočeno v priročniku, povzročijo poškodbe 
ali celo smrt. Da bi zmanjšali tveganje in možnost poškodb, natančno preberite 
ta navodila in bodite pozorni na naslednje: 

Med vožnjo nosite čelado in druga zaščitna oblačila. 

Ne vzpenjajte se po hribih z naklonom, večjim od 7,2°, in ne pospešujte ali 
upočasnite nenadoma pri vzpenjanju po hribih.  

Bodite pozorni na ovire in spolzke površine.  

Ne vozite po steklenih ali skalnatih cestah.  

Ne vozite po vodi ali lužah.  

Vožnja po stopnicah navzgor in navzdol ni dovoljena.  

Vstop na avtocesto ni dovoljen.  

Vozila ne potopite v vodo.  
Vozilo je namenjeno eni osebi, nobena druga oseba ni dovoljena kot potnik.

Ljudje, mlajši od 18 let in starejši od 55 let, med vožnjo potrebujejo varovala. 
Pred vožnjo preverite stanje pnevmatik in napolnjenost baterije. 
Prosimo, ne povečajte hitrosti, dokler vam vožnja ne ustreza. Postopoma 
povečajte hitrost vožnje. 

Litijeve baterije je treba ponovno napolniti vsaj enkrat mesečno. Garancija ne 
krije poškodb akumulatorja zaradi neupoštevanja tega priporočila. 
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Skiro je zasnovan za vsakodnevni prevoz. Ni primerno za ekstremne športe in 
tvegano vožnjo. 

Izogibajte se shranjevanju skiroja na neposredni sončni svetlobi (tudi v prtljažniku 
avtomobila). 

Če se temperatura vozila in baterije dvigne na več kot 50 stopinj, bo to negativno 
vplivalo na življenjsko dobo baterije. Izogibajte se shranjevanju skiroja v pogojih 
visoke vlažnosti. 

Če vozila ne uporabljate, bo baterija izpraznjena. Polnilnik priključite vsaj enkrat 
mesečno, da popolnoma napolnite baterijo. Izogibajte se popolnemu praznjenju 
baterije, saj obstaja nevarnost trajnih poškodb.

V zimskem času se lahko baterija zaradi nizkih temperatur hitreje izprazni. 

Nepravilni pogoji shranjevanja skrajšajo življenjsko dobo litijevih baterij in lahko 
povzročijo skrite napake. Skiro shranite v zaprtem prostoru, ki je suh in ima 
ustrezne parametre temperature in vlažnosti. 

VZDRŽEVANJE 

SHRANJEVANJE

Skiroja ne smete shranjevati na neposredni sončni svetlobi (tudi v prtljažniku 
avtomobila). Če se temperatura vozila in baterije dvigne na več kot 50 stopinj, bo 
to negativno vplivalo na življenjsko dobo baterije. Izogibajte se shranjevanju 
skiroja v pogojih visoke vlažnosti. Če vozila ne uporabljate, bo baterija 
izpraznjena. Polnilnik priključite vsaj enkrat mesečno, da popolnoma napolnite 
baterijo. Izogibajte se popolnemu praznjenju baterije, saj lahko to povzroči trajne 
poškodbe. V zimskem času se lahko baterija zaradi nizkih temperatur hitreje 
izprazni. Nepravilni pogoji shranjevanja skrajšajo življenjsko dobo litijevih baterij 
in lahko povzročijo skrite napake. Skiro shranite v zaprtem prostoru, ki je suh in 
ima ustrezne parametre temperature in vlažnosti. 

ČIŠČENJE 

Preden začnete s čiščenjem, se prepričajte, da je skiro izklopljen, odklopite kabel 
polnilnika in pokrijte vhod za polnjenje. Pri čiščenju držite vodo stran od 
polnilnih priključkov. Raven zaščite pred vodo in prahom je IP54, kar pomeni 
zaščito pred brizganjem in prahom. Vozila ne potopite v vodo, saj lahko to trajno 
poškoduje napravo. 

ODSTRANJEVANJE 
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Baterije in električne opreme ni mogoče odstraniti z gospodinjskimi odpadki, 
spoštujemo vaš prispevek k okolju z uporabo električnih vozil, kar vam omogoča 
zmanjšanje količine izpušnih plinov. E-skiro in vse ustrezne sestavne dele 
(baterijo) predajte v odstranjevanje v ustreznem obratu za zbiranje 
problematičnih odpadkov. Oglejte si veljavne predpise. Če imate kakršna koli 
vprašanja, se lahko obrnete na svojega distributerja ali poprodajne storitve. 

POLNJENJE IN MENJAVA PNEVMATIK

Če opazite nizek tlak v pnevmatikah ali če je tlak v vsaki pnevmatiki drugačen, jih 
napolnite z zrakom. Zračni tlak v obeh pnevmatikah mora biti enak. Privzeti tlak 
na sprednjem kolesu je 2.8 Bar, v zadnjem kolesu 2.5 Bar. Če morate pnevmatiko 
zamenjati zaradi predrtja, se obrnite na svojega trgovca ali servisni oddelek.

VZDRŽEVANJE DISK KOLUTNIH ZAVOR
Pritrdilni vijak odvijte s ključem M4, odvijte vijak 
v smeri urinega kazalca, privijte ga v nasprotno 
smer. Najprej rahlo obrnite ključ v levo, da 
sprostite zavoro. Držite zavoro z roko in med 
pritrjevanjem pritiskajte na zadnjo zavorno 
ploščico. Ključ M4 obračajte v smeri urinega 
kazalca, dokler zavora ni varno nameščena. 
Spustite zavoro tako, da se samodejno vrne v 
prvotni položaj. Prepričajte se, da med 
običajnim vrtenjem koles ni trenja zavorne 
ploščice.

GARANCIJA

Garancija ne krije naslednjih primerov: 

Poškodovan pokrov baterije. 

Priključek, poškodovan zaradi dejanja uporabnika. V primerjavi s 

standardno porabo. 

Okvara ali uničenje, ki ga povzroči naravna nesreča (npr. požar, potres itd.) 
ali višja sila (udar strele). 

Škoda, povzročena po garancijskem roku.

Vmešavanje uporabnika v  izdelavo naprave. 
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Ovaj korisnički priručnik služi u svrhu pomaganja u razumijevanju, korištenju i 
održavanju vašeg romobila. Da biste izbjegli opasnosti od sudara, padova i 
gubitka kontrole, trebali biste biti oprezni i naučiti sigurno voziti romobil. 
Provjerite važeće zakonske propise o mogućnosti upravljanja električnim 
romobilom. 

NAPOMENA! 
Ovaj proizvod ima europsku homologaciju (EEC certifikat uključen u komplet). 
Nakon registracije može se koristiti na javnim cestama u skladu s važećim 
prometnim propisima. 

1. Izvadite sklopivi električni skuter iz kutije i povucite ručicu za zaključavanje
stupa upravljača  prema naprijed i nagnite upravljač prema gore. Zatim
ponovno gurnite ručicu za zaključavanje unatrag.

2. Otvorite brzo otpuštanje na sredini upravljača i okrenite upravljač u položaj 
koji vam odgovara.
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3. Otvorite brzo otpuštanje na sjedalu na okviru i umetnite sjedalo. Podesite  
visinu sjedala u udoban položaj, a zatim zatvorite brzo otpuštanje.

4. Uklonite 4 vijka koji pričvršćuju 
košaru za prtljagu iznad 
stražnjeg blatobrane. Podesite 
košar

  
u za prt

 
ljagu i

5. Ugradite oba ogledala pomoću 
Allen ključa i podesite kut u 
ispravan položaj.

NAPOMENA! 

Uključena su dva ključa. Molim vas, pripazite da se ključevi ne izgube. Ako 
izgubite jedan ključ, trebali biste sami napraviti ključ što je prije moguće, tako 
da u bilo kojem trenutku imate dvije tipke, a svaka tipka odgovara pojedinačno 
samo jednom paljenju! Ako izgubite oba ključa, trebat će vam plaćena usluga 
kako biste zamijenili cijelo paljenje. 

• Provjerite rade li prednje svjetlo, stražnje svjetlo, zvono i kočnice
• Provjerite kapacitet baterije na zaslonu i provjerite imate li dovoljno 

napunjenosti
• Redovito provjeravajte tlak u gumama i po potrebi napunite gume 

zrakom
• Preporučeni tlak u gumama je 2,5 bara
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PRIKAZ 

FUNKCIJE GUMBA 
Na zaslonu se nalaze tri gumba: 

Lijeva tipka – Kratko pritisnite za uključivanje ili isključivanje svjetiljki. 

Srednji gumb - Kratki pritisak za otključavanje funkcije vožnje. Prije 
svake vožnje pritisnite ovaj gumb kada se na zaslonu pojavi zeleno slovo 
"SPREMNI", možete okrenuti upravljač za početak. 
Kratkim pritiskom odaberite jednu od sljedećih mogućnosti prikaza: 
- ODO - prikazuje ukupnu prijeđenu udaljenost
- TRIP - prikazuje prijeđenu udaljenost od posljednjeg uključivanja skutera

Desna tipka  -  Razina brzine: 1/2/3-6/18/25 km/h* 

* - Razvoj maksimalne brzine ovisi o mnogim čimbenicima: težini korisnika, vrsti terena, korištenju
rasvjete u vozilu, vanjskoj temperaturi i stilu vožnje.
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Prikaz Opis 

Brzina (km/h) 

Razina baterije 

Prednje i stražnje svjetlo 

Ukupan brojač
kilometraže  

Brojač kilometara 
od pokretanja 

Razina brzine:* 
3 25 km/h 
2 18 km/h 
1   6 km/h 

Spremno za polazak 
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PRVO KORIŠTENJE 

Umetnite ključ u prekidač za napajanje zaključan na desnom upravljaču, 
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu, uključit će se zaslon i prednje svjetlo 
kako bi naznačili da je napajanje priključeno. 
Okrenite tipku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste isključili 
napajanje, zaslon i prednje svjetlo. 
Preklopite kickstand prije vožnje, jer u protivnom može postojati opasnost od 
nezgode i ozljeda. 
Pritisnite gumb "READY" da biste otključali funkciju vožnje. 

Za ubrzanje koristite prianjanje gasa. Za kočenje možete koristiti prednju i 
stražnju kočnicu. Možete birati između tri razine brzine. 
Isključite stražnje svjetlo nakon svake vožnje. 
Prije vožnje provjerite razinu baterije i napunite je ako je napunjenost niska. 
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APLIKACIJA QUBO GO

Preuzmite aplikaciju 
QUBO GO za praktičniji 
rad vozila. 

Potražite QUBO GO u 
APP Storeu ili GOOGLE 
Playu i preuzmite 
aplikaciju na svoj pametni 
telefon. 

PUNJENJE

NAČIN PUNJENJA 

1. Točka spajanja punjača nalazi se na
označenom mjestu (vidi sliku).

2. Priključite kabel punjača u rupu
(provjerite jesu li komponente suhe).

3. Svjetlo punjača svijetlit će crveno
tijekom punjenja. Kada boja postane zelena, baterija je potpuno napunjena i
punjač mora biti isključen, inače će to negativno utjecati na trajanje baterije.

4. Završite punjenje pokrivanjem otvora za punjenje kako biste ga zaštitili od
vlage.

SIGURNOSNE PREPORUKE PRILIKOM PUNJENJA 
Napunite bateriju najmanje 6-7 sati prije prve uporabe. Da biste maksimalno 
produljili vijek trajanja baterije, trebali biste ga puniti najmanje jednom 
mjesečno ili nakon dva dana vožnje. Napunite bateriju na ispravnoj temperaturi. 
Ne niže od 0 stupnjeva Celzija. Ako se baterija ne napuni pravodobno, postoji 
opasnost od oštećenja. Potpuno pražnjenje baterije riskira smanjenje njezina 
vijeka trajanja. 

Koristite samo originalne baterije, punjače i kabele, zaštitite bateriju od 
prekomjernog punjenja. Provjerite jesu li žice punjača ispravno spojene i vrši li se 
punjenje u dobro prozračenom okruženju. Punjač treba koristiti u suhom 
okruženju. Ne dopustite da punjač ili kabeli dođu u dodir s vodom, jer to može 
dovesti do strujnog udara. Ne dodirujte uređaj mokrim rukama. Ako dođe do 
pogreške tijekom punjenja, odmah isključite punjač iz napajanja. 
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Prilikom isključivanja punjača iz napajanja važno je povući utikač, a ne kabel. Ne 
dopustite da punjač i kabeli dođu u kontakt s oštrim ili vrućim predmetima. 

Redovito provjeravajte vizualno stanje punjača i kabela. Ako kabel pokazuje 
znakove oštećenja, prestanite koristiti punjač kako biste spriječili daljnja 
oštećenja. Nemojte popravljati bateriju, punjač ili kabel. U slučaju problema 
obratite se ovlaštenom servisnom centru. 

KORIŠTENJE ELEKTRIČNIH ROMOBILA

OPĆI OPIS STROJA - KORISTI SE ZA TRANSPORT LJUDI 

Opis primjene stroja - Vozilo je dizajnirano za jednu osobu. Vozilo je dizajnirano 
za svakodnevni prijevoz. Nije prikladno za ekstremne sportove i rizičnu vožnju. 

VOŽNJA ELEKTRIČNIM ROMOBILOM
Nedostatak znanja o uputama i sigurnosnim preporukama može uzrokovati 
nepredviđene rizike za one koji nemaju iskustva u korištenju električnog 
romobila. Ispod su detaljne preporuke o tome kako pravilno voziti električni 
romobil. Pročitajte ih i vozite prema uputama. 

MJERE OPREZA PRIJE VOŽNJE 

Tijekom vožnje i parkiranja mogu se pojaviti problemi koji će negativno utjecati 
na rad uređaja. Prije vožnje provjerite sljedeće: 
jesu li komponente romobila sigurno pričvršćene,
jesu li kočnice u dobrom stanju, 
je li sklopivi mehanizam zaključan, 
je li razina baterije adekvatna,  
jesu li gume u dobrom stanju, 
Ako je upravljač labav, morate zategnuti vijke. 

Dobro je vježbati vožnju na sigurnom, otvorenom prostoru, preporučujemo 
prostor od najmanje 4x20m, na otvorenom ili u zatvorenom prostoru. Obratite 
posebnu pozornost na svoju okolinu. Ne dopustite da vas ometaju automobili, 
pješaci, životinje, bicikli i druge prepreke. 

Dobra je ideja zatražiti pomoć od nekoga iskusnog u vožnji sa romobili. Ta bi 
osoba trebala moći upravljati električnim romobilom i biti upoznata sa sadržajem 
i metodama korištenja uređaja opisanim u ovom priručniku. 
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Molim vas, ne vozite po skliskom tlu. 

Molimo vas da nosite kacigu i drugu zaštitnu odjeću kako biste se zaštitili od 
ozljeda. 

Vlaga uzrokuje smanjene performanse kočnica. Nakon čišćenja električnog 
romobila, osušite kočioni sustav na sigurnom mjestu. 
Molimo vas da ne vozite po lošem vremenu (npr. snijeg, kiša ili led). 
Prije uporabe provjerite rade li kočnice ispravno. 

SIGURNOSNE MJERE

Električni romobil je osobni transportni uređaj. Tehnologija proizvodnje 
podliježe strogoj kontroli, međutim, njezina upotreba koja nije u skladu s 
preporukama ovog priručnika može dovesti do rizika. Bez obzira na to gdje se 
nalazite, pad, gubitak kontrole, sudar, kao i nekorištenje prema preporuci u 
priručniku mogu rezultirati ozljedom ili čak smrću. Da biste smanjili rizik i 
mogućnost ozljede, pažljivo pročitajte ove upute i obratite posebnu pozornost 
na sljedeće: 

Tijekom vožnje nosite kacigu i drugu zaštitnu odjeću. 

Nemojte se penjati na brda s nagibom većim od 7,2°, niti ubrzavati ili naglo 
usporavati prilikom penjanja po brdima.  

Obratite pozornost na prepreke i skliske površine.  

Ne vozite po staklenim ili stjenovitim cestama.  

Ne vozite po vodi ili lokvama.  

Nije dopušteno voziti se gore ili dolje po stepenicama.  

Ulazak na autocestu nije dozvoljen.  

Ne uranjajte vozilo u vodu.  

Vozilo je dizajnirano za jednu osobu, nijedna druga osoba ne smije biti putnik. 

Osobe mlađe od 18 godina i starije od 55 godina zahtijevaju pažnju tijekom 
vožnje. Prije vožnje provjerite stanje guma i napunjenost baterije. 
Molimo vas da ne povećavate brzinu dok vam ne bude ugodno voziti. Postupno 
povećavajte brzinu vožnje. 

Litijeve baterije treba puniti najmanje jednom mjesečno. Jamstvo ne pokriva 
oštećenje baterije kao rezultat nepoštivanja ove preporuke. 
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Romobil je dizajniran za svakodnevni prijevoz. Nije prikladno za ekstremne 
sportove i rizičnu vožnju. 

Izbjegavajte skladištenje romobila na izravnom sunčevom svjetlu (čak iu 
prtljažniku automobila).

Ako temperatura vozila i baterije poraste na više od 50 stupnjeva, to će negativno 
utjecati na trajanje baterije. Izbjegavajte skladištenje romobila u uvjetima visoke 
vlažnosti. 

Ako se vozilo ne koristi, baterija će se isprazniti. Uključite punjač najmanje 
jednom mjesečno kako biste u potpunosti napunili bateriju. Izbjegavajte potpuno 
pražnjenje baterije jer postoji opasnost od trajnog oštećenja 

Tijekom zime baterija se može brže isprazniti zbog niskih temperatura. 

Nepravilni uvjeti skladištenja skraćuju vijek trajanja litijevih baterija i mogu 
uzrokovati skrivene nedostatke. Molimo vas da romobil čuvate u zatvorenoj 
prostoriji koja je suha i ima odgovarajuće parametre temperature i vlažnosti. 

ODRŽAVANJE
POHRAMBA

Trebali biste izbjegavati skladištenje romobila na izravnom sunčevom svjetlu 
(čak iu prtljažniku automobila). Ako temperatura vozila i baterije poraste na više 
od 50 stupnjeva, to će negativno utjecati na trajanje baterije. Izbjegavajte 
skladištenje romobila uvjetima visoke vlažnosti. Ako se vozilo ne koristi, baterija 
će se isprazniti. Uključite punjač najmanje jednom mjesečno kako biste u 
potpunosti napunili bateriju. Izbjegavajte potpuno pražnjenje baterije jer to 
može uzrokovati trajna oštećenja. Tijekom zime baterija se može brže isprazniti 
zbog niskih temperatura. Nepravilni uvjeti skladištenja skraćuju vijek trajanja 
litijevih baterija i mogu uzrokovati skrivene nedostatke. Molimo vas da romobila 
čuvate u zatvorenoj prostoriji koja je suha i ima odgovarajuće parametre 
temperature i vlažnosti.
ČIŠĆENJE 

Prije početka čišćenja provjerite je li romobil isključen, isključite kabel punjača i 
pokrijte priključak za punjenje. Prilikom čišćenja vodu držite podalje od 
priključka za punjenje. Razina zaštite od vode i prašine je IP54, što znači zaštita 
od prskanja i prašine. Ne uranjajte vozilo u vodu jer to može uzrokovati trajno 
oštećenje uređaja. 

RASPOLAGANJE
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Baterija i oprema za napajanje ne mogu se odlagati s kućnim otpadom, 
poštujemo vaš doprinos okolišu korištenjem električnih vozila, što vam 
omogućuje smanjenje količine ispušnih plinova. Molimo vas da predate e-
romobil i sve relevantne komponente (bateriju) na odlaganje u odgovarajuće 
postrojenje za prikupljanje problematičnog otpada. Molimo pogledajte važeće 
propise. Ako imate bilo kakvih pitanja, možete kontaktirati svog distributera ili 
uslugu nakon prodaje. 

PUNJENJE I MIJENJANJE GUME 

Ako primijetite nizak tlak u gumama ili ako je tlak u svakoj gumi različit, napunite 
ga zrakom. Tlak zraka u obje gume trebao bi biti isti. Zadani tlak u prednjem 
kotaču je 2,8 bara, u stražnjem kotaču 2,5 bara . Ako trebate promijeniti gumu 
zbog probijanja, obratite se svom predstavniku ili servisnom odjelu 

ODRŽAVANJE DISK KOČNICA 

Odvijte vijak za pričvršćivanje ključem M4, 
odvrnite vijak u smjeru kazaljke na satu, zavijte 
ga u suprotnom smjeru. Prvo lagano okrenite 
ključ ulijevo kako biste otpustili kočnicu. Držite 
kočnicu rukom, pritiskajući stražnju kočionu 
pločicu dok pričvršćujete. Okrenite tipku M4 u 
smjeru kazaljke na satu dok kočnica ne bude 
sigurno postavljena. Otpustite kočnicu tako da 
se automatski vrati u prvobitni položaj. Pazite 
da tijekom normalne rotacije kotača nema 
trenja kočione pločice. 

JAMSTVO 

Jamstvo ne pokriva sljedeće situacije: 

Oštećen poklopac baterije. 

Poveznik oštećen korisničkom akcijom. Preko standardne potrošnje. 

Kvar ili uništenje uzrokovano prirodnom katastrofom (npr. požar, potres 
itd.) ili višom silom (udar groma). 

Šteta nastala nakon jamstvenog roka.

Smetnje korisnika u konstrukciji uređaja. 
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Questo manuale del proprietario ha lo scopo di aiutarti a comprendere, 
utilizzare e mantenere lo scooter. Per evitare il pericolo di collisioni, cadute e 
perdita di controllo, prestare attenzione e imparare a guidare lo scooter in 
sicurezza. Verifica le attuali norme di legge relative alla possibilità di guidare un 
veicolo elettrico.

NOTA!
Questo prodotto ha l'omologazione europea (certificato CEE incluso nel kit). Una 
volta immatricolata potrà circolare su strada pubblica rispettando le vigenti 
norme sulla circolazione stradale.

1. Estrarre lo scooter elettrico pieghevole dalla scatola e tirare in avanti la leva 
di bloccaggio del piantone del manubrio e inclinare il manubrio verso l'alto. 
Quindi far scorrere nuovamente la leva di bloccaggio all'indietro.

2. Apri lo sgancio rapido al centro del manubrio e gira il manubrio in una 
posizione comoda per te.
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3. Aprire lo sgancio rapido sul reggisella sul telaio e inserire il reggisella. Regolare 
l'altezza del sedile in una posizione comoda, quindi chiudere lo sgancio rapido.

4. Rimuovere le 4 viti che fissano 
il cestino portaoggetti sopra il 
parafango posteriore. Regolare il 
cestino dei bagagli e fissarlo
5. Installare entrambi gli 
specchietti con una chiave a 
brugola e regolare l'angolazione 
nella posizione corretta.

NOTA!
Sono incluse due chiavi. Per favore, fai attenzione che le tue chiavi non si 
perdano. Se perdi una chiave, dovresti crearne una tu stesso il prima possibile, 
in modo da avere due chiavi in qualsiasi momento, ciascuna chiave si adatta 
individualmente a una sola accensione! Se perdi entrambe le chiavi, avrai 
bisogno di un servizio a pagamento per sostituire l'intera accensione.

• Assicurarsi che la luce anteriore, la luce posteriore, il campanello e i freni funzionino
• Controlla la capacità della batteria sul display e assicurati di avere una carica sufficiente
• Controllare regolarmente la pressione dei pneumatici e, se necessario, riempirli d'aria
• La pressione consigliata degli pneumatici è di 2,5 bar
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SCHERMO

FUNZIONI DEI PULSANTI
Sul display sono presenti tre pulsanti:
Pulsante sinistro: premere brevemente per accendere o spegnere le luci.
Pulsante centrale: premere brevemente per sbloccare la funzione di 
guida. Prima di ogni uscita premere questo pulsante quando sul display 
appare la scritta verde "PRONTO", puoi girare il volante per iniziare.
Premere brevemente per selezionare una delle seguenti opzioni di 
visualizzazione:
- ODO - mostra la distanza totale percorsa
- TRIP - mostra la distanza percorsa dall'ultima accensione dello scooter
Pulsanter destro - Livello di velocità: 1/2/3-6/18/25 km/h*

* - Lo sviluppo della velocità massima dipende da molti fattori: il peso dell'utente, il tipo di terreno, 
l'uso dell'illuminazione nel veicolo, la temperatura esterna e lo stile di guida.
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Schermo Descrizione

Velocità (km/ora)

Livello della batteria

Luce anteriore e
posteriore

Contachilometri totale

Contachilometri 
dall'avvio

Livello di velocità:*
3 25 km/h 
2 18 km/h 
1   6 km/h 

Pronto ad andare
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PRIMO UTILIZZO

Inserire la chiave nell'interruttore di accensione bloccato sul manubrio 
destro, girarla in senso orario, il display e la luce anteriore si accenderanno 
per indicare che è stata collegata l'alimentazione.
Girare la chiave in senso antiorario per spegnere l'alimentazione, il display 
e la luce anteriore. Piegare il cavalletto prima della guida, altrimenti 
potrebbe esserci il rischio di incidenti e lesioni. Premere il pulsante "READY" 
per sbloccare la funzione di guida.

Usa la manopola dell'acceleratore per accelerare. Per frenare è possibile 
utilizzare i freni anteriore e posteriore. Puoi scegliere tra tre livelli di 
velocità.
Spegnere la luce posteriore dopo ogni corsa.
Prima di guidare, controllare il livello della batteria e caricarla se la carica è 
bassa.
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APPLICAZIONE QUBO GO

Scarica l'app QUBO GO 
per un funzionamento più 
conveniente del veicolo.
Cerca QUBO GO nell' APP 
Store o su GOOGLE Play 
e scarica l'app sul tuo 
smartphone.

RICARICA

METODO DI RICARICA

1. Il punto di connessione del
caricabatterie si trova nella posizione
contrassegnata (vedi figura).
2. Collegare il cavo del caricabatterie al
foro (assicurarsi che i componenti
siano asciutti).
3. La spia del caricatore si illuminerà di rosso durante la ricarica. Quando il colore 
diventa verde, la batteria è stata completamente carica e il caricabatterie deve 
essere scollegato, altrimenti la durata della batteria sarà influenzata 
negativamente.
4. Terminare la ricarica coprendo la porta di ricarica per proteggerla dall'umidità.

RACCOMANDAZIONI DI SICUREZZA DURANTE LA RICARICA
Caricare la batteria per almeno 6-7 ore prima del primo utilizzo. Per massimizzare la 
durata della batteria, è necessario caricarla almeno una volta al mese o dopo due 
giorni di guida. Si prega di caricare la batteria alla temperatura corretta. Non inferiore 
a 0 gradi Celsius. Se la batteria non viene caricata tempestivamente, esiste il rischio di 
danneggiarla. Una scarica completa della batteria rischia di ridurne la durata.
Si prega di utilizzare solo batterie, caricabatterie e cavi originali, proteggendo la 
batteria dal sovraccarico. Assicurati che i cavi del caricabatterie siano collegati 
correttamente e che la ricarica venga eseguita in un ambiente ben ventilato. Il 
caricabatterie deve essere utilizzato in un ambiente asciutto. Non permettere che il 
caricabatterie o i cavi entrino in contatto con l'acqua, poiché ciò potrebbe provocare 
una scossa elettrica. Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate. Se si verifica un 
errore durante la ricarica, scollegare immediatamente il caricabatterie dalla rete 
elettrica.
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Quando si scollega il caricabatterie dalla rete elettrica, è importante tirare la spina 
e non il cavo.
Evitare che il caricabatterie e i cavi entrino in contatto con oggetti appuntiti o 
caldi.
Controllare regolarmente le condizioni visive del caricabatterie e dei cavi. Se il 
cavo mostra segni di danneggiamento, interrompere l'uso del caricabatterie per 
evitare ulteriori danni. Si prega di non riparare la batteria, il caricabatterie o il 
cavo. In caso di problemi rivolgersi ad un centro assistenza autorizzato.

USO DELLO SCOOTER ELETTRICO

DESCRIZIONE GENERALE DELLA MACCHINA - SERVE PER LO SPOSTAMENTO DI 
PERSONE
Descrizione dell'uso della macchina - Il veicolo è progettato per una persona. Il 
veicolo è progettato per il trasporto quotidiano. Non adatto a sport estremi e 
guida rischiosa.
IN GUIDA CON UNO SCOOTER ELETTRICO
La mancata conoscenza delle istruzioni e delle raccomandazioni di sicurezza può 
causare rischi imprevisti per chi è inesperto nell'utilizzo di uno scooter elettrico. 
Di seguito sono riportati consigli dettagliati su come guidare correttamente uno 
scooter elettrico. Si prega di leggerli e guidare come indicato.
PRECAUZIONI PRIMA DELLA GUIDA
Durante la guida e il parcheggio possono verificarsi problemi che influiranno 
negativamente sul funzionamento del dispositivo. Prima di mettersi alla guida, 
verificare quanto segue:

se i componenti dello scooter sono fissati saldamente,
se i freni sono in buone condizioni,
se il meccanismo di piegatura è bloccato,
se il livello della batteria è adeguato,
se gli pneumatici sono in buone condizioni,
se il volante è allentato, è necessario serrare le viti.

È una buona idea praticare la guida in un'area aperta e sicura, si consiglia uno 
spazio di almeno 4x20 m, all'aperto o al chiuso. Presta molta attenzione a ciò che 
ti circonda. Non lasciarti distrarre da automobili, pedoni, animali, biciclette e altri 
ostacoli.
È una buona idea chiedere aiuto a qualcuno esperto nella guida dello scooter. 
Questa persona deve essere in grado di utilizzare uno scooter elettrico e avere 
familiarità con il contenuto e le modalità di utilizzo del dispositivo descritto nel 
presente manuale.
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Si prega di non guidare su terreno scivoloso.
Si prega di indossare un casco e altri indumenti protettivi per proteggersi da 
lesioni.
L'umidità provoca una riduzione delle prestazioni dei freni. Dopo aver pulito 
lo scooter elettrico, asciugare l'impianto frenante in un luogo sicuro.
Si prega di non guidare in caso di maltempo (ad esempio neve, pioggia o 
ghiaccio).
Prima dell'uso, verificare che i freni funzionino correttamente.

MISURE DI SICUREZZA
Uno scooter elettrico è un dispositivo di trasporto personale. La tecnologia di 
produzione è soggetta a severi controlli, tuttavia il suo utilizzo non conforme alle 
raccomandazioni di questo manuale può comportare rischi. Indipendentemente 
da dove ti trovi, cadute, perdita di controllo, collisioni e il mancato utilizzo delle 
raccomandazioni nel manuale possono provocare lesioni o addirittura la morte. 
Per ridurre il rischio e la possibilità di lesioni, leggere attentamente queste 
istruzioni e prestare particolare attenzione a quanto segue:

Indossare un casco e altri indumenti protettivi durante la guida.

Non salire su colline con una pendenza superiore a 7,2° e non accelerare o 
rallentare bruscamente durante la salita.

Prestare attenzione agli ostacoli e alle superfici scivolose.

Non guidare su strade di vetro o rocciose.

Non guidare su acqua o pozzanghere.

Non è consentito salire e scendere le scale.

Non è consentito entrare in autostrada.

Non immergere il veicolo in acqua.

Il veicolo è progettato per una persona, non sono ammesse altre persone come 
passeggeri.

Le persone sotto i 18 anni e sopra i 55 anni necessitano di assicurazioni durante 
la guida. Prima di mettersi alla guida controllare lo stato degli pneumatici e la 
carica della batteria.

Ti preghiamo di non aumentare la velocità finché non ti senti a tuo agio nella 
guida. Aumentare gradualmente la velocità di guida.

Le batterie al litio devono essere ricaricate almeno una volta al mese. La garanzia 
non copre i danni alla batteria derivanti dal mancato rispetto di questa 
raccomandazione.
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Lo scooter è progettato per il trasporto quotidiano. Non adatto a sport estremi e 
guida rischiosa.
Evitare di riporre lo scooter alla luce diretta del sole (anche nel bagagliaio di 
un'auto).
Se la temperatura del veicolo e della batteria supera i 50 gradi, ciò avrà un 
impatto negativo sulla durata della batteria. Evitare di riporre lo scooter in 
condizioni di elevata umidità.

Il cliente deve caricare lo scooter elettrico prima di riporlo in autunno e inverno 
per evitare che la batteria si scarichi troppo e possa danneggiarla in modo 
permanente. Se il cliente non utilizza lo scooter per un lungo periodo durante 
l'autunno e l'inverno, è necessario caricarlo completamente almeno una volta al 
mese e poi scaricarlo tra il 60 e l'80%. In queste condizioni la batteria dello 
scooter può essere lasciata per un mese intero. Ricaricare regolarmente il tuo 
scooter elettrico è fondamentale per mantenere le prestazioni ottimali della 
batteria.

Condizioni di conservazione inadeguate riducono la durata delle batterie al litio e 
possono causare difetti nascosti. Si prega di riporre lo scooter in una stanza 
chiusa, asciutta e con i giusti parametri di temperatura e umidità. Durante 
l'inverno, la batteria potrebbe scaricarsi più velocemente a causa delle basse 
temperature.

MANUTENZIONE

MAGAZZINAGGIO
Si dovrebbe evitare di riporre lo Scooter alla luce diretta del sole (anche nel 
bagagliaio di un'auto). Se la temperatura del veicolo e della batteria supera i 50 
gradi, ciò avrà un impatto negativo sulla durata della batteria. Evitare di riporre 
lo scooter in condizioni di elevata umidità. Se il veicolo non viene utilizzato, la 
batteria sarà scarica. Collegare il caricabatterie almeno una volta al mese per 
caricare completamente la batteria. Evitare di scaricare completamente la 
batteria, poiché ciò potrebbe causare danni permanenti. Durante l'inverno, la 
batteria potrebbe scaricarsi più velocemente a causa delle basse temperature. 
Condizioni di conservazione inadeguate riducono la durata delle batterie al litio 
e possono causare difetti nascosti. Si prega di riporre lo scooter in una stanza 
chiusa, asciutta e con i giusti parametri di temperatura e umidità.
PULIZIA
Prima di iniziare la pulizia, assicurati che lo scooter sia spento, scollega il cavo 
del caricabatterie e copri la porta di ricarica. Durante la pulizia, tenere l'acqua 
lontana dalla porta di ricarica. Il livello di protezione da acqua e polvere è IP54, il 
che significa protezione da schizzi e polvere. Non immergere il veicolo in acqua 
poiché ciò potrebbe causare danni permanenti al dispositivo.
DISPOSIZIONE
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La batteria e l'attrezzatura di alimentazione non possono essere smaltite con i 
rifiuti domestici, rispettiamo il tuo contributo all'ambiente attraverso l'uso di 
veicoli elettrici, che consentono di ridurre la quantità di fumi di scarico. Si prega 
di consegnare l'e-scooter e tutti i componenti rilevanti (batteria) per lo 
smaltimento presso l'apposito centro di raccolta dei rifiuti problematici. Si prega 
di fare riferimento alle normative vigenti. In caso di domande, è possibile 
contattare il distributore o il servizio post-vendita.
RIEMPIMENTO E SOSTITUZIONE DEL PNEUMATICO
Se noti una bassa pressione dei pneumatici o se la pressione in ciascun 
pneumatico è diversa, riempilo d'aria. La pressione dell'aria in entrambi i 
pneumatici dovrebbe essere la stessa. La pressione predefinita nella ruota 
anteriore è 2,8 Bar, nella ruota posteriore 2,5 Bar. Se è necessario sostituire uno 
pneumatico a causa di una foratura, contattare il proprio rappresentante o il 
reparto assistenza.
MANUTENZIONE FRENI A DISCO

Svitare la vite di fissaggio con una chiave M4, 
svitare la vite in senso orario, avvitarla in senso 
opposto. Per prima cosa, girare leggermente la 
chiave verso sinistra per allentare il freno. 
Tenere il freno con la mano, premendo contro 
la pastiglia del freno posteriore durante il 
fissaggio. Ruotare la chiave M4 in senso orario 
finché il freno non è saldamente in posizione. 
Rilasciare il freno in modo che ritorni 
automaticamente nella sua posizione originale. 
Assicurarsi che non vi sia attrito della pastiglia 
freno durante la normale rotazione della ruota.

GARANZIA

Le seguenti situazioni non sono coperte dalla garanzia:

Coperchio della batteria danneggiato.

Connettore danneggiato dall'azione dell'utente. Consumo superiore alla norma.

Guasto o distruzione causata da un disastro naturale (es. incendio, terremoto, 

ecc.) o da forza maggiore (fulmine).

Danni causati dopo il periodo di garanzia.

Interferenza dell'utente nella costruzione del dispositivo.
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IZJAVA O SKLADNOSTI CE
DECLARATION OF CONFORMITY

BONAJO d.o.o. 
Kosovelova cesta 2, Grosuplje, Slovenija

S polno odgovornostjo izjavlja, da izdelek:
Declares with full responsibility that the product: 

Ime artikla / name of the article: Električni skiro / Electric scooter 
Model: QUBO BEST 14"

Je bil zasnovan in tržen v skladu z naslednjimi direktivami:
It has been designed and marketed in accordance with the following directives: 

MSDS
UN38.3

In z naslednjimi normami:
And with following norms:

2009/48/EC11
Toy Directive

EN 71-1:2014+A1:2018

Grosuplje
10.4.2024

Izjava o skladnosti je izdana na izključno odgovornost proizvajalca.
The declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Oseba, pooblaščena za podpis izjave o skladnosti CE:
Person authorized to sign the CE declaration:

Bogdan Jordan
Direktor podjetja BONAJO d.o.o.
CEO for company BONAJO d.o.o.



Pravilno odlaganje naprave
Ta naprava je označena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU in 
poljskim zakonom z dne 11. septembra 2015. "O odpadni električni in 
elektronski opremi" (Uradni list z dne 29. oktobra 2015, točka 1688) s 
simbolom prečrtanega zabojnika za odpadke.

TECHNICAL SERVICE

tel. nr.: (01) 235 08 15
e-mail:  servis@bonajo.si

Work hours: Mon-Thu from 8.00 to 16.00
Fri from 8.00 to 14.00

The manufacturer reserves the right to make changes to
the product or its specifications without further notice.

TEHNIČNI SERVIS

tel. št.: (01) 235 08 15
e-mail:  servis@bonajo.si

Work hours: Pon-Čet od 8.00 do 16.00
Pet od 8.00 do 14.00

Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb izdelka ali 
njegovih specifikacij brez predhodnega obvestila.

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete odvreči med gospodinjske odpadke po vsej 
Evropski uniji. Da bi se izognili morebitni škodi za okolje in ljudi zaradi 
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih je treba odgovorno reciklirati, da se 
zagotovi trajnostna ponovna uporaba surovin. Za vračilo rabljene naprave uporabite 
ustrezne sisteme za vračilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca naprave. Na tej 
točki je možno predelati izdelek na okolju varen način.

Pozor!
Oblika izdelka in tehnični parametri se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. 
To velja predvsem za tehnične parametre, programsko opremo, fotografije in 
priročnik. uporabnik. Ta uporabniški priročnik je na voljo kot splošni vodnik za 
uporabo izdelka. Proizvajalec in distributer ne odgovarjata za škodo, ki bi nastala 
zaradi napak v opisih v tem uporabniškem priročniku.

Producer: BONAJO d.o.o.
Kosovelova cesta 2
1290 Grosuplje
SLOVENIJA
tel. nr.: (01) 235 08 11
e-mail: bonajo@bonajo.si
www.bonajo.si

Year of production: 2024
Net weight: 24,3 kg
Max user weight: 120 kg

Proizvajalec: BONAJO d.o.o.
Kosovelova cesta 2
1290 Grosuplje
SLOVENIJA
tel. št.: (01) 235 08 11
e-mail: bonajo@bonajo.si
www.bonajo.si

Leto izdelave: 2024
Neto teža: 24,3 kg
Maks. teža uporabnika: 120 kg
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